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[TRANSLATION   TRADUCTION]

TREATY 1 OF FRIENDSHIP AND CO-OPERATION BETWEEN THE 
MONGOLIAN PEOPLE'S REPUBLIC AND THE POLISH 
PEOPLE'S REPUBLIC

The Mongolian People's Republic and the Polish People's Republic,
Expressing the sincere desire of the Mongolian and Polish peoples for the 

unremitting development and strengthening of mutual relations based on the princi 
ples of fraternal friendship, close co-operation and mutual assistance between the 
two States,

Deeply convinced that the further broadening and enhancement of friendly rela 
tions between the two States on the basis of the principles of Marxism-Leninism and 
socialist internationalism fully accords with the vital interests of the Mongolian and 
Polish peoples and serves the cause of strengthening the unity of the socialist commu 
nity,

Believing that close economic co-operation between the two States fully accords 
with the aims and tasks of further developing and improving socialist economic inte 
gration and progressively bringing closer together and equalizing the level of eco 
nomic development of the States members of the Council for Mutual Economic 
Assistance,

Proceeding from the common aspiration of the two States for comprehensive 
action to safeguard peace and international security in accordance with the principles 
of peaceful coexistence between States with different social systems,

Guided by the noble purposes and principles of the Charter of the United 
Nations,

Have decided to conclude this Treaty and have for that purpose agreed as 
follows:

Article 1. The High Contracting Parties, in accordance with the principles of 
socialist internationalism, shall continue to strengthen the fraternal friendship 
between the Mongolian and Polish peoples in every way and to develop comprehen 
sive co-operation and mutual assistance between the two States on the basis of the 
principles of respect for sovereignty, equality of rights and non-interference in inter 
nal affairs.

Article 2. The High Contracting Parties, fulfilling their internationalist duty, 
shall ceaselessly make all possible efforts to strengthen in every way the unity and 
solidarity of the socialist community.

Article 3. The High Contracting Parties shall consistently pursue a policy of 
peaceful coexistence between States with different social systems and shall actively 
contribute to strengthening peace and international security, preventing the use or 
threat of force, halting the arms race and achieving general and complete disarma 
ment, and definitively abolishing colonialism, neo-colonialism and racial discrimina 
tion.

1 Came into force on 2 December 1975 by the exchange of the instruments of ratification, which took place at War 
saw, in accordance with article 11.
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Article 4. The High Contracting Parties shall make particular efforts for the 
creation of effective security systems in Europe and Asia. The Parties affirm the 
immutability and inviolability of the existing political and territorial realities in 
Europe.

Article S. The High Contracting Parties shall ceaselessly develop and enhance 
economic, scientific and technical co-operation between the two States on the basis 
of the principles of mutual assistance, mutual benefit and the international socialist 
division of labour. The Parties shall give extensive support to multilateral economic 
co-operation within the framework of the Council for Mutual Economic Assistance 
and shall work in every way to raise the levels of economic development of the States 
members of the Council and bring them closer together by implementing a complex 
programme for the further enhancement and improvement of co-operation and the 
development of socialist economic integration.

Article 6. The High Contracting Parties shall continue to develop and expand 
close co-operation between the two States in the fields of science, education, health 
protection, culture, literature, art, the press, radio, television, cinematography, 
tourism, sports and physical culture and in other fields.

Article 7. The High Contracting Parties shall give extensive support to the 
establishment of direct links and working contacts between the State organs, eco 
nomic, cultural and other institutions and social organizations of the two States, 
with a view to the practical achievement of comprehensive co-operation and of a 
more thorough familiarization of the Mongolian and Polish peoples with life and the 
achievements of socialist construction in the Mongolian People's Republic and the 
Polish People's Republic.

Article 8. The High Contracting Parties shall exchange views and information 
and consult each other on all important international problems of interest to them.

Article 9. In implementation of this Treaty, appropriate agreements and 
understandings shall be concluded between the Governments, State organs, eco 
nomic, cultural and other institutions, and social organizations of the two States.

Article 10. This Treaty shall not affect bilateral and multilateral agreements 
and understandings previously entered into by the High Contracting Parties.

Article 11. This Treaty is subject to ratification and shall enter into force on 
the date of the exchange of the instruments of ratification, which shall take place at 
Warsaw.

This Treaty is concluded for a term of 20 years and shall be automatically 
extended for further terms of 10 years if neither of the High Contracting Parties 
denounces it 12 months before the expiry of the current term.

DONE at Ulan Bator on 4 July 1975 in duplicate in the Mongolian and Polish lan 
guages, both texts being equally authentic.

For the Mongolian People's Republic: For the Polish People's Republic: 
[J. CEDENBAT] [H. JABLOISISKI]
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